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que la législation du territoire occupé, en 
vigueur avant le début de l'occupation, 
prévoie la peine de mort dans de tels cas. 

La peine de mort ne pourra être pro- 
noncée contre une personne protégée que si 
l'attention du tribunal a été particulière- 
ment attirée sur le fait que l'accusé, n'étant 
pas un ressortissant de la Puissance occu- 
pante, n'est lié à celle-ci par aucun devoir 
de fidélité. 

En aucun cas la peine de mort ne pourra 
être prononcée contre une personne pro- 
tégée âgée de moins de dix-huit ans au 
moment de l'infraction. 

ARTICLE 69 

Dans tous les cas, la durée de la détention 
préventive sera déduite de toute peine 
d'emprisonnement à laquelle une personne 
protégée prévenue pourrait être condamnée. 

ARTICLE 70 
Les personnes protégées ne pourront pas 

être arrêtées, poursuivies ou condamnées 
par la Puissance occupante, pour des actes 
commis ou pour des opinions exprimées 
avant l'occupation ou pendant une inter- 
ruption temporaire de celle-ci sous réserve 
des infractions aux lois et coutumes de la 
guerre. 

Les ressortissants de la Puissance occu- 
pante qui, avant le début du conflit, auraient 
cherché refuge sur le territoire occupé ne 
pourront être arrêtés, poursuivis, condam- 
nés, ou déportés hors du territoire occupé, 
que pour des infractions commises depuis le 
début des hostilités ou pour des délits de 
droit commun commis avant le début des 
hostilités qui, selon le droit de l 'Etat dont 
le territoire est occupé, auraient justifié 
l'extradition en temps de paix. 

ARTICLE 71 

Les tribunaux compétents de la Puis- 
sance occupante ne pourront prononcer 
aucune condamnation qui n'ait été précédée 
d'un procès régulier. 

under the law of the occupied territory in, 
force before the occupation began. 

The death penalty may not be pro- 
nounced against a protected person unless 
the attention of the court has been parti- 
cularly called to the fact that since the 
accused is not a national of the Occupying 
Power, he is not bound to it by any duty 
of allegiance. 

In' any case, the death penalty may not 
be pronounced against a protected person 
who was under 18 years of age at the time .. 
of the offence. 

ARTICLE 69 

In all cases, the duration of the period during 
which a protected person accused of an 
offence is under arrest awaiting trial or 
punishment shall be deducted from any 
period of imprisonment awarded: 

ARTICLE 70 

Protected persons shall not be arrested, 
prosecuted or convicted by the Occupying 
Power for acts committed or for opinions 
expressed before the occupation, or during 
a temporary interruption thereof, with the 
exception of breaches of the laws and cu- 
stoms of war. 

Nationals of the occupying Power who, 
before the outbreak of hostilities, have 
sought refuge in the territory of the occupied 
State, shall not be arrested, prosecuted, 
convicted or deported from the occupied 
territory, except for offences committed 
after the outbreak of hostilities, or for of- 
fences under common law committed before 
the outbreak of hostilities which., according 
to the law of the occupied State, would 
have justified extradition in time of peace. ( 

ARTICLE 71 

No sentence shall be pronounced by the 
competent courts of the Occupying Power 
except after a regular trial. 


